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Mt 26,14-27,66 

14 Wtedy jeden z Dwunastu, imieniem Judasz Iskariota, udağ siň do 
arcykapğan·w 15 i rzekğ: çCo chcecie mi daĺ, a ja wam Go wydamè. A oni 

wyznaczyli mu trzydzieŜci srebrnik·w. 16 OdtŃd szukağ sposobnoŜci, Ũeby Go 
wydaĺ. 17 W pierwszy dzieŒ PrzaŜnik·w przystŃpili do Jezusa uczniowie i zapytali 

Go: çGdzie chcesz, ŨebyŜmy Ci przygotowali Paschň do spoŨycia?è 18 On odrzekğ: 
çIdŦcie do miasta, do znanego nam czğowieka, i powiedzcie mu: "Nauczyciel m·wi: 
Czas m·j jest bliski; u ciebie chcň urzŃdziĺ Paschň z moimi 

uczniami"è. 19 Uczniowie uczynili tak, jak im poleciğ Jezus, i przygotowali Paschň. 
20 Z nastaniem wieczoru zajŃğ miejsce u stoğu razem z dwunastu . 21 A gdy jedli, 

rzekğ: çZaprawdň, powiadam wam: jeden z was mnie zdradziè. 22 Bardzo tym 
zasmuceni zaczňli pytaĺ jeden przez drugiego: çChyba nie ja, Panie?è 23 On zaŜ 
odpowiedziağ: çTen, kt·ry ze MnŃ rňkň zanurza w misie, on Mnie 

zdradzi.  24 Wprawdzie Syn Czğowieczy odchodzi, jak o Nim jest napisane, lecz 
biada temu czğowiekowi, przez kt·rego Syn Czğowieczy bňdzie wydany. Byğoby 

lepiej dla tego czğowieka, gdyby siň nie narodziğè. 25 Wtedy Jud asz, kt·ry Go miağ 
zdradziĺ, rzekğ: çCzy nie ja, Rabbi?è Odpowiedziağ mu: çTak jest, tyè.26 A gdy oni 
jedli, Jezus wziŃğ chleb i odm·wiwszy bğogosğawieŒstwo, poğamağ i dağ uczniom, 

m·wiŃc: çBierzcie i jedzcie, to jest Ciağo mojeè. 27 Nastňpnie wziŃğ kielich i 
odm·wiwszy dziňkczynienie, dağ im, m·wiŃc: çPijcie z niego wszyscy, 28 bo to jest 

moja Krew Przymierza, kt·ra za wielu bňdzie wylana na odpuszczenie 
grzech·w. 29 Lecz powiadam wam: OdtŃd nie bňdň juŨ piğ z tego owocu winnego 
krzewu aŨ do owego dnia, kiedy piĺ go bňdň z wami nowy, w kr·lestwie Ojca 

mojegoè. 30 Po odŜpiewaniu hymnu wyszli ku G·rze Oliwnej. 31 W·wczas Jezus 
rzekğ do nich: çWy wszyscy zwŃtpicie we Mnie tej nocy. Bo jest napisane: Uderzň 

pasterza, a rozproszŃ siň owce stada. 32 Lecz gdy powstanň, uprzedzň was do 
Galileiè. 33 Odpowiedziağ Mu Piotr: çChoĺby wszyscy zwŃtpili w Ciebie, ja nigdy 
nie  zwŃtpiňè. 34 Jezus mu rzekğ: çZaprawdň, powiadam ci: Jeszcze tej nocy, zanim 
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kogut zapieje, trzy razy siň Mnie wyprzeszè. 35 Na to Piotr: çChoĺby mi przyszğo 

umrzeĺ z TobŃ, nie wyprň siň Ciebieè. Podobnie zapewniali wszyscy uczniowie. 
36 Wtedy przyszedğ Jezus z nimi do ogrodu, zwanego Getsemani, i rzekğ do 

uczni·w: çUsiŃdŦcie tu, Ja tymczasem odejdň tam i bňdň siň modliğè. 37 WziŃwszy 
z sobŃ Piotra i dw·ch syn·w Zebedeusza, poczŃğ siň smuciĺ i odczuwaĺ 
trwogň. 38 Wtedy rzekğ do nich: çSmutna jest moja dusza aŨ do Ŝmierci; zostaŒcie 

tu i czuwajcie ze MnŃ!è 39 I odszedğszy nieco dalej, upadğ na twarz i modliğ siň tymi 
sğowami: çOjcze m·j, jeŜli to moŨliwe, niech Mnie ominie ten kielich! WszakŨe nie 

jak Ja chcň, ale jak Tyè. 40 Potem przysz edğ do uczni·w i zastağ ich ŜpiŃcych. Rzekğ 
wiňc do Piotra: çTak, jednej godziny nie mogliŜcie czuwaĺ ze MnŃ? 41 Czuwajcie i 
m·dlcie siň, abyŜcie nie ulegli pokusie; duch wprawdzie ochoczy, ale ciağo 

sğabeè. 42 Powt·rnie odszedğ i tak siň modliğ: çOjcze m·j, jeŜli nie moŨe ominŃĺ 
Mnie ten kielich, i muszň go wypiĺ, niech siň stanie wola Twoja!è 43 Potem 

przyszedğ i zn·w zastağ ich ŜpiŃcych, bo oczy ich byğy senne. 44 Zostawiwszy ich, 
odszedğ znowu i modliğ siň po raz trzeci, powtarzajŃc te same sğowa. 45 Potem 
wr·ciğ do uczni·w i rzekğ do nich: çśpicie jeszcze i odpoczywacie? A oto nadeszğa 

godzina i Syn Czğowieczy bňdzie wydany w rňce grzesznik·w. 46 WstaŒcie, 
chodŦmy! Oto blisko jest m·j zdrajcaè.47 Gdy On jeszcze m·wiğ, oto nadszedğ 

Judasz, jeden z Dwunas tu, a z nim wielka zgraja z mieczami i kijami, od 
arcykapğan·w i starszych ludu. 48 Zdrajca zaŜ dağ im taki znak: çTen, kt·rego 
pocağujň, to On; Jego pochwyĺcie!è. 49 Zaraz teŨ przystŃpiğ do Jezusa, m·wiŃc: 

çWitaj Rabbi!è, i pocağowağ Go. 50 A Jezus rzekğ do niego: çPrzyjacielu, po coŜ 
przyszedğ?è Wtedy podeszli, rzucili siň na Jezusa i pochwycili Go. 51 A oto jeden z 

tych, kt·rzy byli z Jezusem, wyciŃgnŃğ rňkň, dobyğ miecza i ugodziwszy sğugň 
najwyŨszego kapğana odciŃğ mu ucho. 52 Wtedy Jezus rzekğ do niego: çSchowaj 
miecz sw·j do pochwy, bo wszyscy, kt·rzy za miecz chwytajŃ, od miecza 

ginŃ. 53 Czy myŜlisz, Ũe nie m·gğbym poprosiĺ Ojca mojego, a zaraz wystawiğby Mi 
wiňcej niŨ dwanaŜcie zastňp·w anioğ·w? 54 JakŨe wiňc speğniŃ siň Pisma, Ũe tak 

siň staĺ musi?è 55 W owej chwili Jezus rzekğ do tğum·w: çWyszliŜcie z mieczami i 
kijami jak na zb·jcň, Ũeby Mnie pojmaĺ. Codziennie zasiadağem w ŜwiŃtyni i 
nauczağem, a nie pochwyciliŜcie Mnie. 56 Lecz stağo siň to wszystko, Ũeby siň 

wypeğniğy Pisma prorok·wè. Wtedy wszyscy uczniowie opuŜcili Go i uciekli. 57 Ci 
zaŜ, kt·rzy pochwycili Jezusa, zaprowadzili Go do najwyŨszego kapğana, Kajfasza, 

gdzie zebrali siň uczeni w PiŜmie i starsi. 58 A Piotr szedğ za Nim z daleka, aŨ do 
pağacu najwyŨszego kapğana. Wszedğ tam na dziedziniec i usiadğ miňdzy sğuŨbŃ, 
aby widzieĺ, jaki bňdzie wynik. 59 Tymczasem arcykapğani i cağa Wysoka Rada 

szukali fağszywego Ŝwiadectwa przeciw Jezusowi, aby Go zgğadziĺ. 60 Lecz nie 
znaleŦli, jakkolwiek wystňpowağo wielu fağszywych Ŝwiadk·w. W koŒcu stanňli 

dwaj  61 i zeznali: çOn powiedziağ: "Mogň zburzyĺ przybytek BoŨy i w ciŃgu trzech 
dni go odbudowaĺ"è. 62 Wtedy powstağ najwyŨszy kapğan i rzekğ do Niego: çNic nie 
odpowiadasz na to, co oni zeznajŃ przeciwko Tobie?è 63 Lecz Jezus milczağ. A 

najwyŨszy kapğan rzekğ do Niego: çPoprzysiňgam Ciň na Boga Ũywego, powiedz 
nam: Czy Ty jesteŜ Mesjasz, Syn BoŨy?è 64 Jezus mu odpowiedziağ: çTak, Ja Nim 

jestem. Ale powiadam wam: OdtŃd ujrzycie Syna Czğowieczego, siedzŃcego po 
prawicy Wszechmocnego, i nadchodzŃcego na obğokach niebieskichè. 65 Wtedy 
najwyŨszy kapğan rozdarğ swoje szaty i rzekğ: çZbluŦniğ. Na c·Ũ nam jeszcze 

potrzeba Ŝwiadk·w? Oto teraz sğyszeliŜcie bluŦnierstwo. 66 Co wam siň zdaje?è 
Oni odpowiedzieli: çWinien jest Ŝmierciè. 67 W·wczas zaczňli pluĺ Mu w twarz i biĺ 

Go piňŜciami, a inni policzkowali Go 68 i szydzili : çProrokuj nam, Mesjaszu, kto Ciň 
uderzyğ?è 69 Piotr zaŜ siedziağ zewnŃtrz na dziedziŒcu. Podeszğa do niego jedna 



sğuŨŃca i rzekğa: çI ty byğeŜ z Galilejczykiem Jezusemè. 70 Lecz on zaprzeczyğ temu 

wobec wszystkich i rzekğ: çNie wiem, co m·wiszè. 71 A gdy wyszedğ ku bramie, 
zauwaŨyğa go inna i rzekğa do tych, co tam byli: çTen byğ z Jezusem 

Nazarejczykiemè. 72 I znowu  zaprzeczyğ pod przysiňgŃ: çNie znam tego 
Czğowiekaè. 73 Po chwili ci, kt·rzy tam stali, zbliŨyli siň i rzekli do Piotra: çNa 
pewno i ty jesteŜ jednym z nich, bo i twoja mowa ciň zdradzaè. 74 Wtedy poczŃğ siň 

zaklinaĺ i przysiňgaĺ: çNie znam tego Czğowiekaè. I w tej chwili kogut 
zapiağ. 75 Wspomniağ Piotr na sğowo Jezusa, kt·ry mu powiedziağ: çZanim kogut 

zapieje, trzy razy siň Mnie wyprzeszè. Wyszedğ na zewnŃtrz i gorzko zapğakağ. 1 A 
gdy nastağ ranek, wszyscy arcykapğani i starsi ludu powziňli uchwağň przeciw 
Jezusowi, Ũeby Go zgğadziĺ. 2 ZwiŃzawszy Go zaprowadzili i wydali w rňce 

namiestnika  Piğata. 3 Wtedy Judasz, kt·ry Go wydağ, widzŃc, Ũe Go skazano, 
opamiňtağ siň, zwr·ciğ trzydzieŜci srebrnik·w arcykapğanom i starszym 4 i rzekğ: 

çZgrzeszyğem, wydawszy krew niewinnŃè. Lecz oni odparli: çCo nas to obchodzi? 
To twoja sprawaè. 5 Rzuciwszy srebrniki ku  przybytkowi, oddaliğ siň, potem 
poszedğ i powiesiğ siň. 6 Arcykapğani zaŜ wziňli srebrniki i orzekli: çNie wolno kğaŜĺ 

ich do skarbca ŜwiŃtyni, bo sŃ zapğatŃ za krewè. 7 Po odbyciu narady kupili za nie 
Pole Garncarza, na grzebanie cudzoziemc·w. 8 Dlatego pole to aŨ po dziŜ dzieŒ 

nosi nazwň Pole Krwi. 9 Wtedy speğniğo siň to, co powiedziağ prorok Jeremiasz: 
Wziňli trzydzieŜci srebrnik·w, zapğatň za Tego, kt·rego oszacowali synowie 
Izraela. 10 I dali je za Pole Garncarza, jak mi Pan rozkazağ. 11 Jezusa zaŜ stawiono 

przed namiestnikiem. Namiestnik zadağ Mu pytanie: çCzy Ty jesteŜ kr·lem 
Ũydowskim?è Jezus odpowiedziağ: çTak, Ja nim jestemè. 12 A gdy Go oskarŨali 

arcykapğani i starsi, nic nie odpowiadağ. 13 Wtedy zapytağ Go Piğat: çNie sğyszysz, 
jak wiele zeznajŃ przeciw Tobie?è 14 On jednak nie odpowiedziağ mu na Ũadne 
pytanie, tak Ũe namiestnik bardzo siň dziwiğ. 15 A byğ zwyczaj, Ũe na kaŨde Ŝwiňto 

namiestnik uwalniağ jednego wiňŦnia, kt·rego chcieli. 16 Trzymano zaŜ wtedy 
znacznego wiňŦnia, imieniem Barabasz. 17 Gdy siň wiňc zebrali, spytağ ich Piğat: 

çKt·rego chcecie, Ũebym wam uwolniğ, Barabasza czy Jezusa, zwanego 
Mesjaszem?è 18 Wiedziağ bowiem, Ũe przez zawiŜĺ Go wydali. 19 A gdy on odbywağ 
przew·d sŃdowy, Ũona jego przysğağa mu ostrzeŨenie: çNie miej nic do czynienia z 

tym Sprawiedliwym, bo dzisiaj we Ŝnie wiele nacierpiağam siň z Jego 
powoduè. 20 Tymczasem arcykapğani i starsi nam·wili tğumy, Ũeby prosiğy o 

Barabasza, a domagağy siň Ŝmierci Jezusa. 21 Pytağ ich namiestnik: çKt·rego z 
tych dw·ch chcecie, Ũebym wam uwolniğ?è Odpowiedzieli: çBarabaszaè. 22 Rzekğ 
do nich Piğat: çC·Ũ wiňc mam uczyniĺ z Jezusem, kt·rego nazywajŃ Mesjaszem?è 

Zawoğali wszyscy: çNa krzyŨ z Nim!è 23 Namiestnik odpowiedziağ: çC·Ũ wğaŜciwie 
zğego uczyniğ?è Lecz oni jeszcze gğoŜniej krzyczeli: çNa krzyŨ z Nim!è 24 Piğat 

widzŃc, Ũe nic nie osiŃga, a wzburzenie raczej wzrasta, wziŃğ wodň i umyğ rňce 
wobec tğumu, m·wiŃc: çNie jestem winny krwi tego Sprawiedliwego. To wasza 
rzeczè. 25 A cağy lud zawoğağ: çKrew Jego na nas i na dzieci naszeè. 

26 W·wczas uwolniğ im Barabasza, a Jezusa kazağ ubiczowaĺ i wydağ na 
ukrzyŨowanie. 27 Wtedy Ũoğnierze namiestnika zabrali Jezusa z sobŃ do pretorium 

i zgromadzili koğo Niego cağŃ kohortň. 28 Rozebrali Go z szat i narzucili na Niego 
pğaszcz szkarğatny. 29 Upl·tğszy wieniec z ciernia wğoŨyli Mu na gğowň, a do prawej 
rňki dali Mu trzcinň. Potem przyklňkali przed Nim i szydzili z Niego, m·wiŃc: çWitaj, 

Kr·lu ŧydowski!è 30 Przy tym pluli na Niego, brali trzcinň i bili Go po gğowie. 31 A 
gdy Go wyszydzili, zdjňli z Niego pğaszcz, wğoŨyli na Niego wğasne Jego szaty i 

odprowadzili Go na ukrzyŨowanie. 32 WychodzŃc spotkali pewnego czğowieka z 
Cyreny, imieniem Szymon. Tego przymusili, Ũeby ni·sğ krzyŨ Jego. 33 Gdy przyszli 



na miejsce zwane GolgotŃ, to znaczy Miejscem Czaszki, 34 dali Mu piĺ wino 

zaprawione goryczŃ. Skosztowağ, ale nie chciağ piĺ. 35 Gdy Go ukrzyŨowali, 
rozdzielili miňdzy siebie Jego szaty, rzucajŃc o nie losy. 36 I siedzŃc, tam Go 

pilnowali.  37 A nad gğowŃ Jego umieŜcili napis z podaniem Jego winy: çTo jest 
Jezus, Kr·l ŧydowskiè. 38 Wtedy teŨ ukrzyŨowano z Nim dw·ch zğoczyŒc·w, 
jednego po prawej, drugiego po lewej stronie.  39 Ci zaŜ, kt·rzy przechodzili obok, 

przeklinali Go i potrzŃsali gğowami, 40 m·wiŃc: çTy, kt·ry burzysz przybytek i w 
trzech dniach go odbudowujesz, wybaw sam siebie; jeŜli jesteŜ Synem BoŨym, 

zejdŦ z krzyŨa!è 41 Podobnie arcykapğani z uczonymi w PiŜmie i starszymi, 
szydzŃc, powtarzali: 42 çInnych wybawiağ, siebie nie moŨe wybawiĺ. Jest kr·lem 
Izraela: niechŨe teraz zejdzie z krzyŨa, a uwierzymy w Niego. 43 Zaufağ Bogu: 

niechŨe Go teraz wybawi, jeŜli Go miğuje. PrzecieŨ powiedziağ: "Jestem Synem 
BoŨym"è. 44 Tak samo lŨyli Go i zğoczyŒcy, kt·rzy byli z Nim ukrzyŨowani. 45 Od 

godziny sz·stej mrok ogarnŃğ cağŃ ziemiň, aŨ do godziny dziewiŃtej. 46 Okoğo 
godziny dziewiŃtej Jezus zawoğağ donoŜnym gğosem: çEli, Eli, lema sabachthani?è, 
to znaczy BoŨe m·j, BoŨe m·j, czemuŜ Mnie opuŜciğ? 47 SğyszŃc to, niekt·rzy ze 

stojŃcych tam m·wili: çOn Eliasza woğaè. 48 Zaraz teŨ jeden z nich pobiegğ i 
wziŃwszy gŃbkň, napeğniğ jŃ octem, wğoŨyğ na trzcinň i dawağ Mu piĺ. 49 Lecz inni 

m·wili: çPoczekaj! Zobaczymy, czy przyjdzie Eliasz, aby Go wybawiĺè. 50 A Jezus 
raz jeszcze zawoğağ donoŜnym gğosem i wyzionŃğ ducha. 51 A oto zasğona 
przybytku rozdarğa siň na dwoje z g·ry na d·ğ; ziemia zadrŨağa i skağy zaczňğy 

pňkaĺ. 52 Groby siň otworzyğy i wiele ciağ świňtych, kt·rzy umarli, powstağo. 53 I 
wyszedğszy z grob·w po Jego zmartwychwstaniu, weszli oni do Miasta świňtego i 

ukazali siň wielu. 54 Setnik zaŜ i jego ludzie, kt·rzy odbywali straŨ przy Jezusie, 
widzŃc trzňsienie ziemi i to, co siň dziağo, zlňkli siň bardzo i m·wili: çPrawdziwie, 
Ten byğ Synem BoŨymè. 55 Byğo tam r·wnieŨ wiele niewiast, kt·re przypatrywağy 

siň z daleka. Szğy one za Jezusem z Galilei i usğugiwağy Mu. 56 Miňdzy nimi byğy: 
Maria Magdalena, Maria, matka Jakuba i J·zefa, oraz matka syn·w Zebedeusza. 
57 Pod wiecz·r przyszedğ zamoŨny czğowiek z Arymatei, imieniem J·zef, kt·ry teŨ 
byğ uczniem Jezusa. 58 On udağ siň do Piğata i poprosiğ o ciağo Jezusa. W·wczas 
Piğat kazağ je wydaĺ. 59 J·zef zabrağ ciağo, owinŃğ je w czyste pğ·tno 60 i zğoŨyğ w 

swoim nowym  grobie, kt·ry kazağ wykuĺ w skale. Przed wejŜciem do grobu 
zatoczyğ duŨy kamieŒ i odszedğ. 61 Lecz Maria Magdalena i druga Maria pozostağy 

tam, siedzŃc naprzeciw grobu. 62 Nazajutrz, to znaczy po dniu Przygotowania, 
zebrali siň arcykapğani i faryzeusze u Piğata 63 i oznajmili: çPanie, przypomnieliŜmy 
sobie, Ũe ·w oszust powiedziağ jeszcze za Ũycia: "Po trzech dniach 

powstanň". 64 KaŨ wiňc zabezpieczyĺ gr·b aŨ do trzeciego dnia, Ũeby przypadkiem 
nie przyszli jego uczniowie, nie wykradli Go i nie powiedzieli ludowi: "Powstağ z 

martwych". I bňdzie ostatnie oszustwo gorsze niŨ pierwszeè. 65 Rzekğ im Piğat: 
çMacie straŨ: idŦcie, zabezpieczcie gr·b, jak umiecieè. 66 Oni poszli i  zabezpieczyli 

gr·b opieczňtowujŃc kamieŒ i stawiajŃc straŨ. 
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